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AHHOTALUS: 8 CTAMbe AHATUUPYIOMCS NPOOIEeMbL CEMAHMUKU (PPA3e0N0SULECKUX U AOOPeBUAMYPHBIX eOUHUY
KAK A3bIKOGbIX eOuHuy emopuunou nomunayuu. Ha npumepe 0annvix eOunuy onucvléaemcs yHugepcaibHoe
CBOIUICMBO A3BIKA — BAPUAMUBHOCTD, OOKA3LIBAECMCSL ee 00YCI06IeHHOCNb KAK 6HYMPEHHUMU, MAK U 6HEUWHUMU

3AKOHOMEPHOCMAMU pA36UMUSL A3bIKA.

KaioueBrble ciioBa: ghpazeonocuneckas eounuysl, abopesuamypuvle eOUHUuYbl, CeMAHMUKA, 8apUamueHOCb.

Abstract: semantic problems of phraseological and abbreviational units as language units of the secondary
nomination are analyzed in the article. Variability is discussed as a universal property of language and illus-
trated by phraseological and abbreviational examples. Its conditionality is proved by both internal and external

regularities of the language development.

Key words: phraseological unit, abbreviated units, semantics, variability.

CeMHUOTHYECKUE CHCTEMBI TMPOSABJISAIIOT ... CIIOCOOHOCTD. .. TpaHC-

(hopMUPOBATHCS U, CTAHOBSICH IPYTUMH, OCTaBaThCs CO00i. .. [panuia,
OT/ICIISIIONIAs 3aMKHYThI MU CEMUO3KCa OT BHECEMHUOTHUCCKOM peaib-
HOCTH, nipoHuIiaeMa. OHa MOCTOSIHHO MEPECEKACTCsl BTOPIKCHUSAMHE U3
BHECEMHOTHUYECKOH Cepbl, KOTOPhIC, BPBIBASCh, BHOCAT C COOO0# THHA-
MHKY, TPAaHC(HOPMUPYIOT CAMO MPOCTPAHCTBO. .. SI3BIKA.

®pazeonornyeckue enuHUIB (Hanee — OE) u abope-
BHUAaTypHble ennHUIIbI (1anee — AE) yHuKanbHbI B CBOEM
poae. OHU XapaKTepHU3yIOTCs B OOJNbIICH CTENEeHH Kak
CEMaHTHYECKOU, TaK M CTPYKTYPHOH CIOKHOCTBIO MO
CPaBHEHHUIO CO CIOBAaMH, UM INPHUCYIIM HKCIIPECCUBHO-
00pa3HbIe CMBICIIBI, HATIPUMED, 0 bring grist to smb’s
mill = Ovimob Ha pyKy Komy-1ubo, 1ums 800y HA Ubi0-1UOO
menvHuyy; to lay the saddle on the right horse = naiimu
HACMosAWe2o NpecmynHuKa, 008UHAMb MO0, KO2O clle-
oyvem, WAY (World Assembly of Youth) — «medsicoyna-
PpooHas accambnes monooexcuy = way —nyms, CREEP
(Committee to Reelect the President) — « Komumem 3a
nepeuszbpanue npesudenma»= to creep — «Ioy3aTby,
T.e. MEAJICHHOE MPOJBMKEHUE K LeNU (MEAJIEHHO, HO
BEPHO) U T.J1.; OHU JIOCTATOYHO Pa3sHOOOpa3HbI 10 hopMe
u cTpykrype. Hampumep, @E MoryT ObITE CO CTPYKTYpOit
cioBocoueTanus a deep file ~ mepmuuii kanau, the better
part of smth. = 0obpas nonosuna, 3HAUUMENLHAS YACMb
Yeeo-1u60; ¢ YaCTHUHO MPEIUKATHUBHON CTPYKTYpOil
sheep that have no shepherd = 6ecnomownas, becnops-
0ouHasi monna, CTpyKTypoi npeioxenus A good begin-
ning makes a good ending ~ Xopowee nauano nonoena
omxkayano. B crpykrypHom miiane AE moryT ObITh ipe-
CTaBJIEHbl PA3JIMYHBIMU BapHaHTaMHU: MHUIUAIbHBIHI
Bapuant SC — Scientific Committee, RET — Renewable
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0. M. Jlomman

Energy Technologies; Teneckonublii Bapuant huminals
(a blend of human beings and animals) — 3To Ha3BaHUE
HEBEIOMBIX 0CO0E€H, MOSBICHHE KOTOPHIX BO3MOXKHO B
pesyabrare reHHol nmxenepun; Dakoming (Dakota +
Wyoming) — «na3panue ropojika B CILIA Ha rpaHuIie AByX
mTaroBy), rpadudeckuii Bapuant (d/b/a/— doing business
as, b & w — black and white), akpoHUMHBII BapHaHT
(EAGLE - European Association for Grey Literature
Exploitation, NATASHA — Network And Tools for the
Assessment of Speech / language and Hearing Ability (for
Disabled and Elderly People project)) u T.1.

Tak xe kak @E, AE Toxe MOTyT OBITh SMOITHOHAb-
HO OKpAallleHHBIMHU M UMETh OOJIBLION yAeNbHbIN BecC
koHHOTaIuu. Hanpumep, paytriotism (pay + patriotism)
— IOKa3HON MaTPHOTHU3M B KOPBICTHBIX LIEJIAX» — CJIOBO-
craiika, B KOTOpOM HaOIIOAaeTCs paclliMpeHne 3HaYCHUS
CYIIECTBUTEIBHOTO «TaTPHOTU3M» JIO0 «KOPBICTHOTO
narpuotusmay; pullutician (pull + politician) — «Bnus-
TEJBHBIN MTOJIMTUYECKUN JesiTenby. B qanHoM mpumepe
TaKKe MPOCIICKUBACTCS UTPA CIIOB: PACIIMPEHUE 3HAYC-
HUSI CYIIECTBUTEIBFHOTO «IONUTHK» T0 «BIHATEIHEHOTO
MOJTUTHYECKOTO JiesiTelisy; pollutician (pollute + politi-
cian) — «TPSA3HBIA MOJUTHKAH». AOOpeBuarypsol pulluti-
cian v pollutician co3ByYHBI W, HTHBIMU CIIOBAMHU, SIB-
ns10TCs napoHumamu [17].

IIpu nzyuennn cemantuku ®F n AE nccnenosarens
CTAJIKMBACTCS C PAAOM OOLIMX Ul JAHHBIX S3BIKOBBIX
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SIUHHUI] TPYTHOCTEH, KOTOPBIE MBI C(HOPMYTHPOBAITH KaK
POOJIEMBI.

Ilepsasa npoodnema — 310 yCTAaHOBJICHUE NIPUHAIICK-
HOCTH 110 ()OpMaIbHBIM MPU3HAKAM SI3bIKOBBIX €IMHUIL] K
(pazeonornueckomy u/miu abbpeBuaTypHoMy (GOHIY
sI3bIKA KaK K KOPITYCY JIEKCMKHA BTOPHYHON HOMUHAIHMH, a
TaKoKe yCTaHOBIICHUE OTHOIICHHUS SI3bIKOBBIX (DOPM JTAHHBIX
SIIMHUIl ¥ BHES3BIKOBBIX (DaKTOB, (hparMEeHTOB ACHCTBH-
TEITLHOCTH, OTPAYKEHHBIX CO3HAHMEM YEJIOBEKA 1 OTIUCAHHE
0COOCHHOCTEH (OPMUPOBAHMS, TTOCKOJIbKY 3HAUCHHE B
OOJIBIIMHCTBE CITyJaeB HE CBSI3aHO C ANHBIM 1 CAUHCTBCH-
HBIM IPEJCTaBICHUEM WM HNOHATUEM, @ COOTHOCUTCS C
OoJiee CITOKHBIM, KOMIDIEKCHBIM O3HaYaeMBbIM.

Bmopasa npodnema —n3yyeHre CEMaHTUKU TaHHBIX
€IMHUL] JI0JDKHO 0a3UpOBaThCS HE TOJILKO HAa U3yUYEHUH
UX CTPYKTYPBI, HO U HA U3yYEHUH UX OCHOBHBIX 3aKOHO-
MEPHOCTEH A3BIKOBOM KOMOMHATOPHKH.

Tpemusa npodnema — 1OCKOIBKY BCE SI3bIKOBBIE €/11-
HUILIBI HAXOAATCS B MEPApXMUYECKUX OTHOUICHHSX, TO
n3yuyenue ceManTuku OF n AE HeBo3MOXKHO 6e3 ompe-
JICTICHUS POJIM U M3YYCHHUSI CEMAHTUKHU BXOSIINX B HUX
KOMIIOHEHTOB, 06€3 OTIpe/ieNIeHHs YACTBHOTO Beca CTPYK-
TYPHBIX COCTaBIIIONINX B (POPMUPOBAHNH 3HAUCHHSI.

CemanTuka ®F u AE dopmupyeTcst Ha OCHOBaHUU
3HAYE€HUI BXOJAIIMX B HUX KOMIIOHEHTOB, U 3TO HE 5B-
JIeTCA IPOCTOM MEXaHNYECKOW CYMMOM 3HaYEHHUI KOM-
MOHEHTOB, a MPEJCTaBIsAeT cO00M MHOTOCIONHYIO U
MOJBM)KHYIO CYIIIHOCTb.

Yemeepmasn npoodnema — A3bIKOBbIC €TUHULIBI BTO-
PUYHON HOMMHAIIMK BBICTYIAIOT B KauecTBe crocoda
BBIPA)KEHUS KaK SI3bIKOBBIX, TAK U BHES3BIKOBBIX 3HAHUH,
OHH BBICTYTAIOT KaK CPEICTBO ONTHUMHM3AIINH ITpoIecca
KOMMYHHKAIIUH, TOMOTAIOT OMPEACITUTh POJIb (DOHOBBIX
3HAHUII B OIIEHKE ONPE/IeTICHHBIX COOBITHI 1 (PparMeHTOB
BHeA3BIKOBOM AercTtBuTeNbHOCTH. OE 1 AE saBisrorces
JIMHTBUCTUYECKOH TOUKOH IIEpeceueH sl CeMaHTHYECKUX
peoOpa3oBaHui ¢ MparMaTukou, CTHIMCTHKON U MOTH-
BaMHU KOTHUTHUBHOTO Xapakrepa. JlaHHbIE S3BbIKOBbIE
€IMHULIBI 00J1a1a10T NOBBIIIEHHON HH()OPMATHBHOCTbIO
U CIIOCOOHOCTBIO ONITUMHU3UPOBATH ITPEJCTABICHUE BHE-
s13pIKk0BOM MHpopManuu. Tak, @E MOXXET €eMKO U 4eTKO
HAaUMEHOBaTh OOBEKT U B KAKOW-TO CTEIIEHH MPOSBUTH
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKYI0 KOMITPECCHIO, XapaKTep-
Hyto Takxe st AE. An ugly duckling — yenosexk, koto-
pBIN B MOJIOJIOCTH HEYCIICIICH W HEeTpPUBIICKATENICH, HO
CO BpEMEHEM CTaHOBHTCS MPEIAMETOM 3aBUCTH JPYTHX.
WnnrocTpanueii BpilieckazaHHOTO MOTYT ciykuTh AE
CJIETYTOIIETO TUTIA: CTaBIIasi HHTEpHAIIMOHATBEHOU SOS
(Save Our Souls) — «cnacute Hamu nymm»; GOLF
(Gentlemen Only Ladies Forbidden), conepxainas apre-
(haxT, IOCKOIBEKY B COBPEMEHHOM OOIIECTBE U JICIU, U
JDKCHTIIEMEHBI MOTYT MIPaTh B TOJIb(.

Kak cosepiienno Touno ormetud C. O. KapueBckuid,
«ecny Obl 3HAKW OBbLIM HETIOJBM)KHBI M KOXK/IbIH U3 HUX
BBINOJTHSIT TOJBKO OFHY (DYHKITHIO, SI3bIK CTaJ OBl IPOC-

TBIM CcOOpaHHeM ATHKEeTOK. Ho Takke HEBO3MOXKHO
MPEICTaBUTE ce0e SI3BIK, 3HAKU KOTOPOTO OBLIH OBI TIOJI-
BIKHBI JIO TAKOM CTENEHH, YTO HUYEro Obl HEe 3HAYMIIN
3a [pejiesIaM1i KOHKPETHBIX cuTyanuil. M3 aToro cnenyer,
YTO MPHUPOJA JUHTBUCTUYECKOTO 3HAKa JIOJKHA OBITh
HEU3MEHHOM 1 MOJIBMKHOM 0IHOBpeMeHHO. [ [pn3BaHHbIN
MIPUCTIOCOOUTHCS K KOHKPETHOW CUTYalluH, S3bIK MOXKET
WU3MEHSATHCS TOJIBKO YAaCTUYHO; U HY)KHO, 9YTOOBI O1aro-
Jlapsi HETIO/IBM)KHOCTH JIPYTON CBOEH 4acTH 3HaK OcCTa-
BaJICS TOXKJIECTBEHHBIM caMoMy cebe [2].

CeMaHTHKa A3bIKOBBIX €AMHUL] BTOPUYHON HOMUHA-
iy, B HameM cioydae OF u AE, npencrasiser coboit
MOJBM)KHBIE, IMHAMUYHBIE CTPYKTYPBI, M03BOJIIOLINE
00eCIeuYnTh CeMaHTHYECKYI0 Pean3aluio eIMHHIl B
pa3HbIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYalUAX NPU pELICHUU
pa3HbBIX KOMMYHUKaTHBHBIX 3aj1a4. «PeueBas nesTeib-
HOCTb MHJIMBHUJA XapaKTEPHU3YEeTCSd HCKIIOUUTEIHHO
HIMPOKOW U Pa3HOOOPA3HOI BApHATHBHOCTHIO JIEKCHYEC-
KHUX €IMHUI], KOTOPbIE CO3JA0T OJaronpuaTHYIO OYBY
JUIS. CEMaHTHUYECKUX CIIBUTOB B sI3BIKE» [3].

B akTax KOMMYHHKaIIUU peain3yeTcs ClioCOOHOCTh
ab0peBuatyp u (Hpa3eosoru3MOB MEHSATHCS B COOTBET-
CTBUHU C KOHKPETHBIMH YCIOBHSAMH, T.€. UX BapHaATUB-
HOCTb.

BapuatuBHOCTS — YHHBEPCAIBHOE CBOMCTBO A3bIKA,
Hen30e)KHas ST3BIKOBAst 3aKOHOMEPHOCTS, (PyHIaMeHTab-
HOE U o0111ee CBOMCTBO sA3bIKa. B MIMPOKOM MOHMMaHUU
BapUaTUBHOCTh ONpENEesieTcs KaK CylIeCTBOBaHME I10
MEHBIIeH Mepe OBYX MOAU(pUKAUUN ONHOM M TOU ke
SI3BIKOBOM €JTMHUIIBL.

IIpencraBinsis co60il CIIOKHYIO TUHAMHYECKYIO CUC-
TeMy, MPOHNU3aHHYIO BHYTPEHHUMH M BHEITHUMHU CBSI3S-
MH, SI3BIK MPOSIBIISIET CIIOCOOHOCTH MPHUCIIOCOONIEHUSI K
MEHSOIIUMCS 00IIECTBEHHBIM yCIIOBHSIM, BEIpaOaThIBa-
€T CBOMCTBO CaMOpPETryJIsLHM, B YACTHOCTH CO3/aeT Ia-
paJuTMbI BAPHAHTOB, CXOXKHX JIUOO 110 3BYYaHHUIO, JINOO
110 3HaueHMI0. Kak cpencTBo 0OIIEHHS M TO3HAHHUS SI3BIK
HE MOXKET HE MEHAThCS, 0 ueM Xopoulo ckazan J. Koce-
PHY: «CHpAILUBATh, I0YEMY MEHSETCS A3bIK, — 3TO 3HAYUT
CIpalluBaTh, IOYEMY OOHOBIISIOTCS IOTPEOHOCTH BhIpa-
JKeHHS ¥ TOYEeMY JIFOU JyMArOT U YyBCTBYIOT HE TOJIBKO
TO, 4TO YK€ ObLIO MPOIYMaHO U MPOUYyBCTBOBAHO» [4].
BapuartuBHbIe BO3MOXKHOCTH TOMOTAIOT S3bIKY MaKCH-
MaJbHO YCTIEIIHO PEalu30BhIBATh CBOU COLMAIIbHBIE
(byHKIMH, 00CITY)KUBATh WHIUBHTYJILHBIC YSIOBEUCCKHIE
norpedHoctH [3].

Bapuarusnocts ®E MOXHO TpOMIIITIOCTPHUPOBATH
xoMnapaTuBHbIMU DE, 11 KOTOPBIX XapaKTE€pHBIM SIB-
JSIETCS TO, UTO MPUIIaraTelIbHOE MOXKET OBITh 3aMCHEHO
CHHOHWMHYHEIM TIpUJIaratelbHbIM as white (pale) as
death, bone, parchment ~ 6enviil (b1e0HbIIL) KAk cMepmb,
Kocmb, ucm oymaeu T.1. JlaHHBINA (DEHOMEH UMEET BIIOJI-
HE MOHATHOE OOBACHEHHE — COBIAICHUE, NIepecedyeHue
CEMaHTHYECKHX MOJIEH, B JAaHHOM ClTy4yae — pujiarareiib-
HBIX White u pale.
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B cBoem nuccepranmonnom uccnenosanuu H. H. Pen-
HUKOBa OTMeYaeT: «...npunararensHoe red B KOE cmo-
cobHo Taxke peanu3oBbiBaTh JICB red adj.7 (the result
of some sudden feeling or emotions), npudem pa3HbIe
YqyBCTBa BhIpakaroTcs pasubiMu KOE: pymsaen cmytie-
Hus as red as fire.

1 looked up from Jesper, my face red as fire (du
Maurier D., Rebecca, ch. XII) [5].

Wurepecno ormetuts, uto KOE as red as a turkey-
cock peanusyer TOIBKO 3HAYCHUE «I100ArpoOBEBIINI B
pe3ynpTaTe THEBaY.

John: Presumably you didn t tell him.

Marie-Louise: No, I said I'd been dining here. And
suddenly he got up and just said good-night and went
out. His voice was so strange that I couldn t help looking
at him. He was as red as a turkey cock (Maugham W.S.,
Three Comedies, The Constant Wife, act II) [6].

To ectb npu akryanuzanuu JICB red adj.7 (the result
of some sudden feeling or emotions) B 3aJaHHOM KOH-
TekcTe B pas3nuuHbix KOE Ha nepBblil I1aH BHICTYIAIOT
pa3inYHbIe KOMIIOHEHTHI 3HAYCHHUS U MPUOOPETAIOT
KOMMYHHKATHBHYIO 3HAYMMOCTh, OJHOBPEMEHHO Iu(-
(epeHInpys CTCTICHb MPOSIBICHNS KaueCcTBa (CMYIIICHUE
—rHEeB)» [7].

BapuarusHocth AE —3T0 01TMH 13 ClIOCOOO0B CyIIIecT-
BOBaHMS W (YHKIMOHUPOBAHUS JaHHBIX SI3BIKOBBIX
enuHUI. Pa3BuTHe 1 N3MEHEHHE SI3BIKA — OCCIPEPHIBHBII
Ipollecc CO3daHusl, (PYHKIIMOHUPOBAHUS, BHIOOpA pa3-
JMUYHBIX BapuaHTOB AE Omaromapsi BHCIIHUM CBS3IM U
BHYTPCHHEH SHEpPIruu s3bIKOBOM cucTeMbl. Hampumep,
D, Dem = Demo (Democrat) — «nemokpar»; Gen Sec
(General Secretary) = Sy G (Secretary General) — «re-
HepanbHBIN cekpeTapsy; Gen Sec = GS (General Secre-
tary) — «reHepaNbHBIA CEKPETaphy.

BapuaruBHocTts AE Takke peanmsyercs uepes ux
CHHOHMMHYHOCTH CBOOOITHBIM ClIoBOcoueTaHusM. Ha-
npumep: POTUS (President of the United States) —
«mpe3uaeHT CoeqMHEHHBIX TATOB» = Prez (President)
— «upe3unen™» = P (President) — «upe3unent»; C E =
Ch. Ex. = CEO (Chief Executive) — «nipe3uneHt CILA,
T1aBa UCTIOTHUTENbHOU Biactiy; ES (Elder Statesman)
=~ Father of the House — «cTapeiinii rocyJapcTBEHHBII
nesitenby; A.C., COA (Companion of the Order of Aus-
tralia) = Knight (Officer) of the Order of Australia — «xa-
Baniep opaeHa ABcrpanun»; SMH (Sydney Morning
Herald) = West Australia — «aBcTpanuiickas razera»
[1].

CemanTHUecKasi HE3aMKHYTOCTD H ITOTH(PYHKIIHO-
HaJIBHOCTh AE MpencTaBisitoT UX Kak HEOOXOAMMBIH 1
HEM30SKHBIN MPOIYKT S3IKOBOTO PA3BUTHSL.

BapuaruBHocTs AE MOXET HAXOIUTH CBOIO peall-
3aIMI0 Yepe3 MHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKHUE CIMHHUIIBL.
Hanpuwmep, TINA (There is no alternative) — HeT ajbTep-
HATHBBI (aBTOPOM JIAHHOTO BBICKA3bIBAHUSI SIBISCTCS

M. Tatuep, 71-it npembep-MuHHUCTp BennkoOputanu B
1979-1990 rT.) u TINA— « Transport Infrastructure Needs
Assessmenty.

JIro6ast sI3pIKOBasI €AMHHMIIA BBITIOIHSET HHPOPMATHB-
HO-aKKyMYJISITUBHYIO M KOMMYHUKAaTUBHYIO (DyHKIIHH,
MO3TOMY OCHOBHBIM 3aKOHOM CYIIECTBOBAHUS SI3bIKa
SIBISIETCS TPAANUIHOHHOCTb: HOBOE IIOKOJIGHHE HACIIETy-
€T SA3BIK, BBIPA0OTAaHHBIH MPE/IIICCTBYIONIUM OIBITOM, U
IO TPAJAUIMN TIEPEIACT €T0 MOCIETYIOIINM TOKOJICHHUSIM.
OnHako U B JUAXPOHUYECKOM, U B CHHXPOHHYECKOM
aCTIeKTaX M3YUYCHUS MOACUCTEM SI3bIKa OTMEYAIOTCS SIB-
JeHUS BapbUPOBAHUS: MPEATOYNUTAsS OIUH BapUaHT
JPYTOMY, SI3BIK KaK OBl IeNaeT IIar OT OHOTO COCTOSHHUS
K HECKOJIbKO MHOMY, HE3aMETHO MOIUPUIUPYSICH U
Tpanchopmupysics [3].

B cBs13U ¢ U3710/KEHHBIM MOKHO TOBOPHUTH HE TOJIBKO
0 JIMHTBUCTHYECKON PUPOJIE BApUATUBHOCTH (CJIOBOOO-
pa3oBaTeNIbHBIC, KOHTEKCTYaIbHBIE PECYPCHI SI3BIKA), HO
1 00 KCTPATMHTBUCTHYECKOM MPUPOIE CEMAHTUIECKUX
W3MEHEHHH, KOTOpPhIE MPUBOIAT K BOSHHUKHOBCHHIO Ba-
PHAHTHOCTH M (Ppa3coNOTHUCCKUX, U a00OpeBHaTypHBIX
SJIMHUIIL.

BapuatuBHOCTE 00yCIIOBICHA KaK BHYTPCHHIMH
3aKOHOMEPHOCTSIMHU Pa3BUTHS SI3bIKa (IIEpeceUCHHE U
COBIIAJICHUE CEMaHTHUECKUX MOJNEH), TaK U SKCTPaTHH-
TBUCTUYECKHMU TIPOLIECCAaMH YHU(DUKAIIMY ¥ HHTCPHA-
[IUOHATN3AIIH aHITHHCKOTO SI3BIKa B OIOXY TTo0an3a-
M.
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